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В отсутствие г-на Хилале (Марокко) г-н Демпси (Ка-

нада), заместитель Председателя, занимает место 

Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 

Пункт 28 повестки дня: Социальное развитие 

(продолжение) 
 

 b) Социальное развитие, включая вопросы, 

касающиеся мирового социального положения 

и молодежи, пожилых людей, инвалидов и 

семьи (продолжение) (A/C.3/70/L.11/Rev.1) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.11/Rev.1: Политика 

и программы, касающиеся молодежи  
 

1. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

2. Г-н Мендонса и-Мора (Португалия), представ-

ляя проект резолюции, говорит, что в мире насчиты-

вается более 1,8 млрд. молодых людей, что составля-

ет четверть всего населения Земли. Касающиеся мо-

лодежи вопросы носят сквозной характер и затраги-

вают все государства-члены. Поэтому проект резо-

люции не сосредоточен на конкретном регионе, но 

закладывает полезную основу для действий и поли-

тики в целях развития молодежи на национальном, 

региональном и международном уровнях. В проекте 

резолюции подчеркивается связь между Всемирной 

программой действий, касающейся молодежи, и По-

весткой дня в области устойчивого развития на пери-

од до 2030 года, которые вместе открывают возмож-

ности найти ответы на те вызовы, которые влияют на 

развитие молодежи. В проекте резолюции также при-

знается позитивный вклад представителей молодежи 

в работу Генеральной Ассамблеи. 

3. Г-н Лупан (Республика Молдова) говорит, что 

проект резолюции охватывает многие сложные во-

просы, по которым государства-члены порой зани-

мают диаметрально противоположные позиции. Тем 

не менее, благодаря коллективным усилиям проект 

резолюции представляет собой сбалансированный 

текст, и оратор надеется, что проект будет принят на 

основе консенсуса. 

4. В пункте 18 следует снять запятые, стоящие до 

и после слов "в нарушение применимых норм меж-

дународного права". 

5. Г-н Сисс (Сенегал) говорит, что неофициаль-

ные консультации были сосредоточены на стратеги-

ческих целях, касающихся таких вопросов, как иско-

ренение нищеты, образование, здравоохранение, 

ВИЧ/СПИД, изменение климата, расширение прав и 

возможностей женщин, гендерное равенство, до-

стойная занятость, глобализация и вооруженные 

конфликты. Жизненно важно в связи с этим содей-

ствовать вкладу молодых людей. Целью проекта ре-

золюции является извлечение демографического ди-

виденда и укрепление усилий, направленных на 

обеспечение полного и эффективного осуществления 

Всемирной программы действий, касающейся моло-

дежи, на основе обязательств, содержащихся в По-

вестке дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года. 

6. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Андорра, 

Аргентина, Бельгия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, 

Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Венгрия, Гаити, 

Гана, Гватемала, Гвинея, Греция, Демократическая 

Республика Конго, Доминиканская Республика, Зим-

бабве, Индия, Ирландия, Испания, Италия, Кабо-

Верде, Кения, Коморские Острова, Конго, Коста-

Рика, Кот-д'Ивуар, Лесото, Либерия, Литва, Мадага-

скар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Мексика, 

Мозамбик, Монако, Нигер, Нигерия, Объединенная 

Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, 

Польша, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, 

Свазиленд, Сербия, Словакия, Словения, Суринам, 

Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Уганда, Украина, 

Филиппины, Хорватия, Центральноафриканская Рес-

публика, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 

Шри-Ланка и Эритрея. 

 

Проект резолюции A/C.3/70/L.11/Rev.1 с внесенными 

в него устными поправками принимается. 
 

7. Г-жа Цеган (Дания), выступая также от имени 

Австралии, Австрии, Аргентины, Бельгии, Болгарии, 

Бразилии, Израиля, Исландии, Колумбии, Лихтен-

штейна, Люксембурга, Мексики, Нидерландов, Но-

вой Зеландии, Палау, Румынии, Сальвадора, Слове-

нии, Соединенного Королевства, Уругвая, Финлян-

дии, Франции, Хорватии, Швейцарии, Швеции, Эс-

тонии и Японии, говорит, что делегация Дании при-

дает большое значение вопросам, касающимся моло-

дежи, и твердо верит в основополагающее значение 

главных элементов резолюции: поощрение партнер-

ского подхода, поддержка права демократической 

молодежи выражать свое мнение и поощрение стра-

http://undocs.org/A/C.3/70/L.11/Rev.1
http://undocs.org/A/C.3/70/L.11/Rev.1
http://undocs.org/A/C.3/70/L.11/Rev.1
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тегических подходов к решению актуальных вопро-

сов, с которыми сталкиваются молодые люди. 

8. Половину мирового населения составляют лица 

в возрасте до 25 лет, при этом именно молодые люди 

страдают от проблем, связанных со сложившимся в 

обществе тяжелейшим положением в области репро-

дуктивного и сексуального здоровья. На права моло-

дых женщин и девочек, их возможности и варианты 

выбора особенно негативно воздействуют широко 

распространенные гендерная дискриминация и ген-

дерное насилие. Молодые люди по всему миру все 

чаще выделяют сексуальное и репродуктивное здо-

ровье и соответствующие права как приоритетный 

вопрос в рекомендациях правительству своих стран. 

Эти права являются неотъемлемой составляющей в 

деле предупреждения материнской смертности, ВИЧ-

инфицирования и ранней беременности, а также за-

щиты девочек от насилия, жестокого обращения и 

дискриминации. 

9. По данным Всемирной организации здраво-

охранения, ежегодно рожают 16 млн. девочек-

подростков в возрасте 15–19 лет и 1 млн. девочек в 

возрасте до 15 лет. Беременность и роды являются 

главной причиной смертности среди девочек-

подростков в странах с низким и средним уровнями 

доходов, и все большее число молодых женщин стра-

дают от акушерской фистулы в результате родов в 

раннем возрасте. Кроме того, ежедневно выходят за-

муж 39 тыс. девочек в возрасте до 18 лет, что повы-

шает возможность ранней беременности. Мертво-

рождение и смертность на первой неделе жизни на 50 

процентов выше среди младенцев, рожденных у ма-

терей в возрасте до 20 лет. 

10. В глобальном масштабе, согласно оценкам, 

насчитывается 5 млн. молодых людей, живущих с 

ВИЧ; процент вновь инфицированных среди моло-

дых женщин вдвое выше, чем среди молодых муж-

чин, и лишь около трети молодых мужчин и четверти 

молодых женщин осведомлены о мерах по профилак-

тике распространения ВИЧ-инфекции. Ненадлежа-

щий доступ к информации и услугам для несовер-

шеннолетних подрывает их способность защитить 

себя от ВИЧ-инфицирования и препятствует усилиям 

по сокращению количества новых случаев инфици-

рования. 

11. Молодые женщины и девочки подвергаются 

различным формам насилия и пагубной практики, 

включая насилие в семье, сексуальное домогатель-

ство, сексуальное насилие, эксплуатацию, торговлю 

людьми и калечащие операции на половых органах 

женщин. До 50 процентов сексуальных посягательств 

совершаются в отношении девочек в возрасте до 

16 лет, и около 30 процентов женщин и девочек со-

общают о том, что их первый сексуальный опыт был 

принудительным. 

12. Сексуальные и репродуктивные права молодых 

людей, особенно несовершеннолетних девочек и мо-

лодых женщин, надлежит признавать, уважать и за-

щищать как права человека, в том числе посредством 

принятия мер в области образования, законодатель-

ства и политики. Делегация Дании выступает за 

включение в резолюции ссылок на сексуальное и ре-

продуктивное здоровье и права в этой области, по-

скольку несовершеннолетние, особенно женщины и 

девочки, испытывают огромные страдания из-за от-

сутствия информации и недостаточного доступа к 

медицинской помощи и соответствующим услугам, 

что нарушает права человека каждого затронутого 

лица и является серьезным вызовом для усилий в об-

ласти развития. Способность несовершеннолетних 

осуществлять свои сексуальные и репродуктивные 

права является настоятельной необходимостью для 

достижения гендерного равенства, получения обра-

зования, экономического развития, сокращения мас-

штабов нищеты и участия в политической жизни. В 

связи с этим делегация Дании по-прежнему привет-

ствует и поддерживает четко выраженное укрепление 

сексуальных и репродуктивных прав в будущих резо-

люциях. 

13. Г-жа Смайла (Нигерия) говорит, что наука, 

технологии и инновации обладают силой, способной 

информировать общество и улучшить экономиче-

скую конкурентоспособность и жизнестойкость. Ука-

занные области стимулируют и подкрепляют усилия 

в области развития, генерируя знания и технологиче-

ские и социальные инновации, которые удовлетво-

ряют потребности общества. Важно рассмотреть во-

прос о том, как инвестиции в указанные области мо-

гут повлиять на перспективы развития молодежи и ее 

способность вносить вклад в жизнь общества. От-

радно видеть, что молодежь участвует в принятии 

решений и процессах развития, поскольку это предо-

ставляет уникальную возможность создавать потен-

циал и налаживать устойчивые партнерства, кульми-

нацией которых станет достижение целей Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. Участие молодежи существенно важно для 
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достижения и осуществления любой повестки дня в 

области устойчивого развития. 

14. В будущих резолюциях следует уделять прио-

ритетное внимание важности семьи в наставничестве 

молодежи, и государствам следует признать актив-

ную роль родителей в духовном развитии своих де-

тей. Родители должны всецело участвовать в каждом 

этапе психического развития ребенка вплоть до зре-

лого возраста, включая такие аспекты, как здоровье, 

образование и воспитание. Трудно переоценить ро-

дительскую автономию, особенно в ориентации сво-

их детей в вопросах культуры и формах развлечений, 

которые демонстрируют уважение человеческого до-

стоинства. Вне родного дома молодые люди испыты-

вают сильнейшее давление, подталкивающее их к 

участию в нежелательных видах деятельности, в то 

время как при наставничестве со стороны родителей 

они способны развивать информированное и добро-

порядочное мышление и вносить конструктивный 

вклад в жизнь общества. 

15. Г-жа аль-Темими (Катар), выступая от имени 

Совета сотрудничества арабских государств Залива, 

говорит, что государства – члены Совета поддержи-

вают проект резолюции. Вовлечение молодых людей 

в социальную и экономическую жизнь является 

национальным приоритетом для их правительств, и 

эта важная задача включена в их стратегии и цели. 

Государства-члены приветствуют пункт, где подчер-

кивается роль Посланника Генерального секретаря 

по делам молодежи, ответственного за обеспечение 

того, чтобы голоса молодых людей были слышны 

везде в системе Организации Объединенных Наций. 

Государства — члены Совета будут стремиться вы-

полнить данную резолюцию сообразно их ценно-

стям, религиозным убеждениям, законам и нацио-

нальным интересам. 

 

Пункт 29 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (продолжение) 
 

 a) Улучшение положения женщин (продолжение) 

(A/C.3/70/L.7/Rev.1) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.7/Rev.1: Насилие 

в отношении трудящихся женщин-мигрантов  
 

16. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

17. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины), представляя 

проект резолюции, говорит, что в него необходимо 

внести ряд устных поправок. В пункте 20 преамбулы 

следует вставить запятую после слов "неформальных 

посредников". В пункте 7 следует исключить слова 

"и работниц, оказывающих услуги по уходу", а также 

слова "и сотрудничества". Таким образом пункт 7 бу-

дет возвращен к формулировке, использованной в ре-

золюции 68/137. В пункте 9 следует вставить слово 

"путем" перед словами "облегчения", "обмена ин-

формацией" и "содействия".  

18. Хотя большее количество государств добива-

лись прогресса в осуществлении глобальных норма-

тивных и политических рамок по защите трудящихся 

женщин-мигрантов от дискриминации и насилия, все 

еще сохраняются основные пробелы в таких сферах, 

как разработка адресных мер, систематический об-

щенациональный сбор и распространение дезагреги-

рованных данных, исследовательская и аналитиче-

ская работа в целях информирования и оценки поли-

тики и программ, а также предоставление информа-

ции относительно доступа трудящихся женщин-

мигрантов к правосудию. 

19. В проекте резолюции признается, что увеличи-

вается спрос на услуги по уходу, оказываемые ми-

грантами, и некоторые трудящиеся-мигранты, заня-

тые неофициальным предоставлением услуг по ухо-

ду, особенно женщины, подвергаются значительным 

нарушениям прав человека, поскольку их рабочее 

место скрыто от посторонних глаз. В проекте резо-

люции также признается, что одна из основных при-

чин эксплуатации труда, от которой страдают ми-

гранты, трудящиеся женщины-мигранты, связана с 

недобросовестной практикой некоторых агентств по 

найму и неформальных посредников и что уязви-

мость трудящихся женщин-мигрантов свидетельству-

ет о все более сложных условиях и каналах мигра-

ции, когда они могут оказаться в угрожающих их 

жизни ситуациях при въезде в другие страны. Резо-

люция рекомендует правительствам стараться при-

нимать меры для устранения факторов, способству-

ющих нелегальной миграции женщин, в том числе 

меры в связи с необходимостью решения проблемы 

дефицита услуг по уходу в странах, нанимающих 

иностранных работников, а также осуществлять ре-

гулирование занятости в сфере оказания услуг по 

уходу, переводить трудовые отношения в этой сфере 

на формальную основу и обеспечивать защиту усло-

вий найма и работы по уходу. Резолюция также реко-

мендует государствам рассмотреть возможность раз-

работки и осуществления подготовки по основам 

http://undocs.org/A/C.3/70/L.7/Rev.1
http://undocs.org/A/C.3/70/L.7/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/RES/68/137
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финансовой грамотности для трудящихся женщин-

мигрантов и членов их семей. Оратор надеется, что 

резолюция будет принята на основе консенсуса. 

20. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государ-

ство), Буркина-Фасо, Венесуэла, Гана, Гвинея, Гон-

дурас, Индия, Иран (Исламская Республика), Китай, 

Колумбия, Коста-Рика, Лесото, Либерия, Мадагаскар, 

Марокко, Мексика, Никарагуа, Панама, Руанда, 

Сальвадор, Сенегал, Тимор-Лешти, Уганда, Уругвай, 

Эквадор, Эритрея и Япония.  

 

Проект резолюции A/C.3/70/L.7/Rev.1 с внесенными 

в него устными поправками принимается. 
 

21. Председатель предлагает, чтобы в соответствии 

с решением 55/488 Генеральной Ассамблеи Комитет 

принял во внимание следующие документы: доклад 

Комитета по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин о работе его пятьдесят восьмой, пятьде-

сят девятой и шестидесятой сессий (A/70/38), доклад 

Генерального секретаря о состоянии Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (A/70/124) и записку Генерального секрета-

ря, препровождающую доклад Специального доклад-

чика по вопросу о насилии в отношении женщин, его 

причинах и последствиях (A/70/209). 

22. Решение принимается. 

 

Пункт 65 повестки дня: Доклад Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций 

по делам беженцев, вопросы, касающиеся 

беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц, 

и гуманитарные вопросы (продолжение) 

(A/C.3/70/L.62/Rev.1) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.62/Rev.1: Помощь 

беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам 

в Африке  
 

23. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

24. Г-н Фавунду (Сьерра-Леоне), представляя про-

ект резолюции от имени Группы африканских госу-

дарств, говорит, что хотя проект резолюции отражает 

консенсус всех сторон, в нем подчеркиваются в то же 

время пробелы в финансировании и ухудшающееся 

положение лагерей в Африке. 

25. Представляя устные поправки к тексту, оратор 

говорит, что в четвертом пункте преамбулы слова 

"беженцев, возвращенцев и перемещенных детей" 

следует заменить на "детей из числа беженцев, воз-

вращенцев и перемещенных лиц". В седьмом пункте 

преамбулы слова "приводит к ухудшению" следует 

заменить фразой "является серьезным фактором 

ухудшения". Следует добавить новый, шестнадцатый 

пункт преамбулы, который гласил бы следующее: 

"признавая также необходимость поощрения более 

активных усилий в деле добровольного возвращения 

и местной интеграции". В конце пункта 2 следует до-

бавить фразу "в целях обеспечения ее более широко-

го осуществления". В пункте 9 слова "детей-

беженцев" следует заменить на "перемещенных де-

тей". В пункте 13 слово "беженцев" следует удалить. 

В пункте 25 фразу "что не соответствует прогнозиру-

емому росту числа перемещенных лиц в Африке, и 

отсутствием долговременных решений" следует уда-

лить. В пункте 26 слово "нецелевую" следует уда-

лить. В пункте 28 после слова "контексте" следует 

вставить фразу "и напоминает, что эти решения 

включают добровольную репатриацию и, когда это 

уместно и практически осуществимо, местную инте-

грацию и расселение в третьих странах". Пункты 29 

и 30 следует объединить. Следует добавить новый 

пункт 30, который гласил бы следующее: "призывает 

африканские государства совместно с организация-

ми, занимающимися вопросами развития и гумани-

тарной деятельностью, тесно сотрудничать в вопро-

сах многолетних стратегий в интересах беженцев и 

внутренне перемещенных лиц". 

26. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

Австралия, Албания, Бельгия, Болгария, Гондурас, 

Италия, Коста-Рика, Люксембург, Нидерланды, Но-

вая Зеландия, Тимор-Лешти, Турция, Швеция и Япо-

ния. 

 

Проект резолюции A/C.3/70/L.62/Rev.1 с внесенными 

в него устными поправками принимается. 
 

27. Председатель предлагает, чтобы в соответствии 

с решением 55/488 Генеральной Ассамблеи Комитет 

принял к сведению доклад Генерального секретаря о 

помощи беженцам, возвращенцам и перемещенным 

лицам в Африке (A/70/337). 

28. Решение принимается. 

 

http://undocs.org/A/C.3/70/L.7/Rev.1
http://undocs.org/A/70/38
http://undocs.org/A/70/124
http://undocs.org/A/70/209
http://undocs.org/A/C.3/70/L.62/Rev.1
http://undocs.org/A/C.3/70/L.62/Rev.1
http://undocs.org/A/C.3/70/L.62/Rev.1
http://undocs.org/A/70/337
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Пункт 67 повестки дня: Доклад Совета по правам 

человека (продолжение) (A/C.3/70/L.66) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.66: Доклад Совета 

по правам человека 
 

29. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

30. Г-н Фавунду (Сьерра-Леоне), представляя про-

ект резолюции от имени Группы африканских госу-

дарств, говорит, что Группа придает большое значе-

ние резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи и вы-

текающему из нее комплексу мер по институцио-

нальному строительству, который составляет основу 

деятельности Совета по правам человека и его ман-

дата. Исключительно важно, чтобы Совет по правам 

человека, будучи вспомогательным органом Гене-

ральной Ассамблеи, на ежегодной основе представ-

лял доклад Ассамблее. В связи с этим Группа по-

прежнему привержена обеспечению того, чтобы вы-

полнялись положения подпунктов 5 c), 5 i) и 5 j) ре-

золюции 60/251. Происходящие в Совете по правам 

человека процессы, включая принятие конструктив-

ного и основанного на сотрудничестве подхода, со-

действовали формированию подходящей основы для 

преодоления имевшихся в прошлом препятствий на 

пути укрепления всеобщего уважения прав человека 

и основных свобод. Подход основан на предоставле-

нии консультационных услуг и необходимой техни-

ческой и финансовой поддержки по просьбе нацио-

нальных правительств, учитывая их первостепенную 

ответственность за поощрение и защиту прав челове-

ка всех их граждан. 

31. В докладе Совета по правам человека содержат-

ся рекомендации, имеющие крайне важное значение 

для многих государств-членов. Принципы недискри-

минации и равенства являются сквозными принци-

пами в усилиях, направленных на полное осуществ-

ление прав человека и основных свобод для всех. 

Группа серьезно обеспокоена попытками вводить и 

навязывать новые понятия, такие как сексуальная 

ориентация и гендерная идентичность, упоминания о 

которых нет в международном праве в области прав 

человека. Группа решительно отвергает любую по-

пытку подорвать международную правозащитную 

систему путем навязывания концепций, относящихся 

к социальным вопросам, включая частное и индиви-

дуальное поведение, что выходит за согласованные 

на международном уровне правовые рамки в области 

прав человека. Такие попытки представляют собой 

игнорирование всеобщего характера прав человека, 

затрагивают вопросы, подпадающие под внутреннюю 

юрисдикцию государств, и противоречат принципам 

суверенитета государств и невмешательства, закреп-

ленным в Уставе Организации Объединенных Наций. 

Люди не являются уязвимыми по определению, одна-

ко отдельные лица и группы оказываются в уязвимых 

ситуациях в силу ряда факторов, включая их соци-

ально-экономическое положение. Концентрация вни-

мания на понятиях, которые не согласованы на меж-

дународном уровне, служит лишь разобщению Сове-

та по правам человека и подрыву его сбалансирован-

ного и эгалитарного подхода к поощрению и защите 

всех прав человека. Группа призывает все государ-

ства-члены воздерживаться от придания первосте-

пенного значения правам отдельных лиц за счет дру-

гих согласованных на международном уровне прав, 

поскольку это противоречит принципам недискрими-

нации и равенства, и настоятельно призывает все 

государства-члены активизировать усилия, направ-

ленные на полную ликвидацию всех форм расизма, 

ксенофобии и сопряженной с этим нетерпимости. 

Группа африканских государств представляет проект 

резолюции в целях выражения своей последователь-

ной поддержки важной работе Совета, и надеется на 

принятие проекта резолюции консенсусом, что стало 

бы свидетельством твердой поддержки деятельности 

Совета. 

32. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

Боливарианская Республика Венесуэла и Российская 

Федерация. 

33. Г-жа Бельская (Беларусь) говорит, что Бела-

русь отмечает то особое внимание, которое Совет по 

правам человека уделяет социально-экономическим 

правам, праву на развитие и положению женщин, де-

тей, лиц с инвалидностью и престарелых, а также 

поддержку институту семьи со стороны Совета. В то 

же время наблюдается рост тенденции принимать 

решения путем голосования. Механизм голосования 

в Совете используется для продвижения подходов, 

которые не были согласованы в качестве так называ-

емых стандартов; впоследствии эти подходы продви-

гаются в Третьем комитете и на Генеральной Ассам-

блее, где ко всем государствам обращаются с призы-

вом безоговорочно следовать таким стандартам. 

Имеющиеся у Совета по правам человека механизмы, 

в первую очередь резолюции и мандаты по конкрет-

ным странам, предоставляют группам стран, которые 

http://undocs.org/A/C.3/70/L.66
http://undocs.org/A/C.3/70/L.66
http://undocs.org/ru/A/RES/60/251
http://undocs.org/ru/A/RES/60/251
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располагают необходимыми финансовыми и органи-

зационными ресурсами, возможность узаконить их 

собственные односторонние меры в отношении не-

сговорчивых государств и правительств. Беларусь не 

может поддержать такой подход, и, учитывая, что в 

рассматриваемом в целях принятия докладе содер-

жится решение, идущее вразрез с основополагающи-

ми принципами международного сотрудничества и 

развития дружественных отношений между государ-

ствами, вынуждена просить о проведении голосова-

ния по резолюции. Делегация понимает, что резолю-

ция носит процедурной характер, однако сам доклад 

и работа Совета таковыми не являются. Просьба де-

легации Беларуси о проведении голосования также 

является призывом к тому, чтобы определенные 

группы стран вернулись к основополагающим прин-

ципам международного сотрудничества. 

34. Г-н Исраэли (Израиль) говорит, что ежедневно 

по всему миру права человека нарушаются самыми 

ужасающими способами; на людей избирательно и 

целенаправленно сбрасывают бочковые бомбы, лю-

дей вешают за так называемые преступления против 

нравственности и людей продают в качестве сексу-

альных рабов в городских центрах. Тем не менее Со-

вет по правам человека преднамеренно игнорирует 

эти нарушения и продолжает свою необъективную 

сосредоточенность на единственной свободной де-

мократии на Ближнем Востоке – на Государстве Из-

раиль. В 2014 году Совет учредил комиссию по рас-

следованию, а затем последовала резолюция, в кото-

рой искажалось истинное положение вещей и полно-

стью игнорировались нарушения международного 

права в области прав человека и гуманитарного пра-

ва, совершаемые ХАМАС и прочими палестинскими 

вооруженными группировками. Кроме того, Совет, 

по-видимому, не беспокоится по поводу прав челове-

ка израильтян. На израильские города, больницы и 

школы были неизбирательно сброшены тысячи ракет 

и минометных мин, однако Совет ни разу не упомя-

нул слово "ХАМАС" ни в одной из своих резолюций. 

35. Поведение Совета нисколько не вызывает удив-

ление, поскольку его захватили самые злостные 

нарушители прав человека в мире, и он полностью 

отошел от своих основополагающих принципов уни-

версальности, беспристрастности, объективности и 

неизбирательности. В течение прошедших недель 

лидеры воспользовались возможностью выступления 

на заседаниях Совета, чтобы распространять свои 

пропагандистские идеи, клеветать на одно из госу-

дарств-членов и подстрекать к насилию. Вместо того, 

чтобы продвигаться вперед, Совет, как представляет-

ся, скатывается к былым дням неэффективного Ко-

митета по правам человека. Свои резкие слова оратор 

подкрепляет цифрами: Совет принял более 60 резо-

люций конкретно в отношении Израиля и лишь 

55 резолюций в отношении других стран мира; из в 

целом 23 своих заседаний Совет провел семь специ-

альных заседаний по Израилю; а также Совет учре-

дил шесть миссий по установлению фактов и комис-

сий по Израилю и лишь шесть по другим странам. К 

тому же в повестке дня Совета постоянно присут-

ствует пункт о проведении отдельных прений по Из-

раилю. Оратор настоятельно призывает все делега-

ции, которые действительно заинтересованы в про-

движении повестки дня в области прав человека по-

всюду в мире, выразить свою обеспокоенность в свя-

зи с этим. Учитывая, что доклад по-прежнему увеко-

вечивает политизированную повестку дня, направ-

ленную против Израиля, делегация будет голосовать 

против данной резолюции. 

36. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что Сирия принимала активное уча-

стие в учреждении Совета по правам человека и мно-

гие годы голосовала за доклад и содержащиеся в нем 

резолюции. Достойно сожаления, что доклад Совета 

по правам человека содержит резолюции, касающие-

ся положения в Сирии, поскольку последние основы-

ваются на сообщениях СМИ, которые пользуются 

только одним источником информации. Кроме того, 

доклад соответствует политическим целям опреде-

ленных стран, которые не желают процветания для 

Сирии, ее правительства или ее народа. В предыду-

щих резолюциях постоянно игнорировались не толь-

ко деяния, совершаемые вооруженными террористи-

ческими группами, но и необходимость их разору-

жить и призвать соответствующие страны к прекра-

щению идеологической, политической, финансовой и 

медийной поддержки этих групп. Поэтому делегация 

Сирии воздержится от голосования по проекту резо-

люции. Оратор подчеркивает, что такое голосование 

не меняет твердой и принципиальной позиции си-

рийской делегации в поддержку содержащихся в до-

кладе рекомендаций, которые касаются нарушений 

Израилем прав человека на оккупированных Сирий-

ских Голанах и в Палестине, поскольку рекоменда-

ции вполне справедливы и заслуживают поддержки 

со стороны всех государств-членов. Представителю 

Израиля не следует забывать о том, что он представ-

ляет оккупирующую державу и сионистское образо-
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вание, которое оккупирует чужую землю, поддержи-

вая Фронт "Ан-Нусра" и обеспечивая медицинское 

лечение террористам этой организации в городе 

Цфат. На протяжении уже более 60 лет Организация 

документирует преступления сионистского образо-

вания в отношении палестинского и сирийского 

народов. Сделанные представителем Израиля ссылки 

на мир и безопасность являются бесстыдной ложью, 

в которую никто больше не верит. Делегация Сирии 

вновь подтверждает свою принципиальную позицию, 

отвергающую вмешательство одного государства во 

внутренние дела других государств под предлогом 

защиты прав человека, и отвергает резолюции Сове-

та, которые исключительно направлены на конкрет-

ные страны. 

37. Г-н Ри Сон Чол (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что делегация его 

страны поддерживает предложение Беларуси о про-

ведении голосования по проекту резолюции. 

 

Заявления по мотивам голосования, сделанные до его 

проведения  
 

38. Г-жа Лукас (Люксембург), выступая от имени 

Европейского союза, говорит, что Европейский союз 

с самого начала выражал обеспокоенность в отноше-

нии проекта резолюции, исходя из соображений как 

принципиального, так и процедурного характера. 

Третьему комитету следует рассматривать только ин-

дивидуальные рекомендации, содержащиеся в докла-

де Совета по правам человека, а не доклад в целом. 

Ввиду того, что достигнутый на Генеральной Ассам-

блее компромисс был официально оформлен в ре-

зультате обзора работы Совета, Европейский союз 

считает, что вопрос урегулирован. Состоявшийся на 

пленарных заседаниях Генеральной Ассамблеи ин-

терактивный диалог позволил делегациям изложить 

свои мнения о работе и функционировании Совета. 

Кроме того, достойно сожаления, что на открытом 

заседании не было возможности своевременно обсу-

дить последствия проекта резолюции, поскольку у 

многих государств-членов имелись вопросы в отно-

шении текста. В силу изложенных причин государ-

ства — члены Европейского союза воздержатся при 

голосовании. 

39. Г-жа Нешер (Лихтенштейн), выступая также от 

имени Австралии, Албании, Исландии, Канады, Но-

вой Зеландии, Норвегии и Швейцарии, говорит, что 

делегация Лихтенштейна поддерживает Совет по 

правам человека, но вновь вынуждена воздержаться 

при голосовании из-за проблем процедурного харак-

тера. В соответствии с итогами обзора работы и 

функционирования Совета по правам человека, со-

держащимися в резолюции 65/281 Генеральной Ас-

самблеи, именно на пленарное заседание Генераль-

ной Ассамблеи возложена ответственность за приня-

тие решения по докладу Совета. Третьему комитету, 

со своей стороны, следует рассматривать только ре-

комендации Совета. Достойно сожаления, что, под-

держивая рассмотрение доклада Совета в Третьем 

комитете, проект резолюции по-прежнему игнориру-

ет содержащееся в резолюции Генеральной Ассам-

блеи взаимопонимание. 

40. Г-жа Раззук (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее страна также испытывает сомнения в 

отношении резолюции и по-прежнему воздержится 

от голосования. Соединенные Штаты Америки гор-

дятся тем, что они взаимодействовали с другими гос-

ударствами при прохождении в Совете по правам че-

ловека нескольких резких резолюций, касающихся 

наиболее острых и драматических вопросов прав че-

ловека в конкретных странах; однако страна оратора 

по-прежнему глубоко обеспокоена несоразмерной 

концентрацией внимания Совета на Израиле, равно 

как и некоторыми другими резолюциями, принятыми 

в 2015 году. В то же время Совет принял ряд важных 

мер, направленных на выполнение своего мандата по 

поощрению и защите прав человека, включая взаи-

модействие с такими государствами, как Централь-

ноафриканская Республика и Сомали, и подготовку 

решительных формулировок в резолюциях, касаю-

щихся угрожающего положения в области прав чело-

века в Иране, Корейской Народно-Демократической 

Республике, Сирии, Судане, Эритрее и Южном Су-

дане. Правительство страны оратора также гордится 

совместной резолюцией по Шри-Ланке, которая яв-

ляется результатом тесного сотрудничества между 

Соединенными Штатами Америки и правительством 

Шри-Ланки. Соединенные Штаты Америки по-преж-

нему считают резолюцию по докладу Совета по пра-

вам человека нецелесообразной с процедурной точки 

зрения, а также обеспокоены тем, что в преж-

ние годы некоторые делегации использовали резолю-

цию для того, чтобы попытаться подорвать решения, 

принятые Советом по правам человека. Резолюция, 

как и прежде, представлена таким образом, что деле-

гации не имеют достаточного времени, чтобы вник-

нуть в текст, и лишены какой-либо возможности про-

вести открытые неофициальные консультации по 

данной резолюции. В силу указанных причин Соеди-

http://undocs.org/ru/A/RES/65/281
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ненные Штаты Америки по-прежнему воздержатся 

при голосовании по резолюции. 

41. Проводится заносимое в отчет о заседании голо-

сование по проекту резолюции A/C.3/70/L.66. 

Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Афганистан, Багамские Ост-

рова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бе-

нин, Боливия (Многонациональное Государ-

ство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Бо-

ливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Га-

ити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, 

Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Демократиче-

ская Республика Конго, Джибути, Доминикан-

ская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 

Индия, Индонезия, Иордания, Йемен, Кабо-

Верде, Казахстан, Камерун, Катар, Кения, Ки-

тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Кот-

д'Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лесото, 

Либерия, Ливан, Ливия, Маврикий, Маврита-

ния, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдив-

ские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, 

Монголия, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 

Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Паки-

стан, Парагвай, Перу, Российская Федерация, 

Руанда, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свази-

ленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Люсия, Сингапур, Соломоновы Острова, 

Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Ти-

мор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 

Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филип-

пины, Центральноафриканская Республика, Чи-

ли, Шри-Ланка, Эквадор, Эфиопия, Южная Аф-

рика, Южный Судан и Ямайка. 

Голосовали против: 

 Беларусь, Израиль. 

Воздержались: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Армения, 

Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Вен-

грия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Иран (Ис-

ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испа-

ния, Италия, Канада, Коста-Рика, Кипр, Латвия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мол-

дова, Монако, Мьянма, Нидерланды, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Палау, Панама, Папуа-Новая 

Гвинея, Польша, Португалия, Республика Корея, 

бывшая югославская Республика Македония, Рес-

публика Румыния, Сан-Марино, Сербия, Сирий-

ская Арабская Республика, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Черногория, Чешская Республика, Швеция, 

Швейцария, Эритрея, Эстония и Япония. 

42. Проект резолюции A/C.3/70/L.66 принимается 

111 голосами против 2 при 59 воздержавшихся
*
. 

43. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 

говорит, что несмотря на существующие в Совете по 

правам человека механизмы сотрудничества, такие 

как универсальный периодический обзор, достойно 

сожаления, что некоторые государства по-прежнему 

политизируют права человека и постоянно прибега-

ют к конфронтационным и силовым мерам в Совете 

по правам человека. Эти государства упорствуют в 

контрпродуктивной и политически мотивированной 

практике внесения резолюций по конкретным стра-

нам из выбранного списка стран, закрывая глаза на 

ужасающее положение в области прав человека в 

собственных странах и странах их союзников. Иран 

решительно отвергает такие пагубные мотивы, по-

скольку они отнюдь не способствуют эффективной и 

беспристрастной работе, подрывают права человека в 

целом и дискредитируют правозащитные механизмы 

Организации Объединенных Наций в угоду полити-

ческим интересам. По этой причине делегация Ирана 

воздержалась при голосовании. 

44. Иран заявляет о своем отмежевании от тех раз-

делов в докладах Совета по правам человека (A/70/53 

и A/70/53/Add.1), которые относятся к контрпродук-

тивной так называемой резолюции о положении в 

области прав человека в Исламской Республике 

Иран. 

45. Г-жа Гарсия Гутьеррес (Коста-Рика) говорит, 

что Коста-Рика полностью поддерживает работу Со-

вета по правам человека, его резолюции и рекомен-

дации. Будучи страной, которая привержена правам 

человека и имеющимся в Организации механизмам, 

поощряющим и защищающим эти права, Коста-Рика 

верит, что крайне важно сохранять работу и решения 

Совета по правам человека. Тем не менее при голо-

__________________ 

 
*
 Делегация Малави впоследствии информировала 

Секретариат о том, что она намеревалась голосовать 

за проект резолюции. 

 
 

http://undocs.org/A/C.3/70/L.66
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совании делегация воздержалась. Позиция Коста-

Рики такова, что доклад Совета по правам человека 

следует рассматривать и принимать на пленарных за-

седаниях Генеральной Ассамблеи, а Третьему коми-

тету следует рассматривать только содержащиеся в 

докладе рекомендации, как указано в подпункте 5(j) 

резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи и в пунк-

те 6 резолюции 65/281 Генеральной Ассамблеи. Ора-

тор выражает надежду, что в будущем эти моменты 

будут учтены, и текст будет соответствовать согла-

шениям, достигнутым в ходе обзора деятельности 

Совета по правам человека. 

46. Г-н Тин (Мьянма) говорит, что Мьянма высту-

пает против резолюций по конкретным странам, по-

скольку такие резолюции идут вразрез с принципами 

объективности, беспристрастности и недопущения 

политизации. Резолюций по конкретным станам 

больше не должно быть ни в Совете по правам чело-

века, ни в работе Третьего комитета. По этой при-

чине делегация воздержалась при голосовании. 

47. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран), 

выступая в осуществление права на ответ, говорит, 

что двойные стандарты и политизированные страте-

гии Соединенных Штатов в вопросах прав человека 

четко проявились в выступлении их делегации по 

мотивам голосования до его проведения. Пока Совет 

по правам человека критикует и осуждает совершае-

мые оккупирующей державой на протяжении 60 лет 

нарушения прав человека на оккупированных пале-

стинских территориях, Соединенные Штаты поддер-

живают оккупирующую державу и резолюции по 

конкретным странам и отвергают нарушения прав 

человека, совершаемые их союзниками. 

 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита прав 

детей (продолжение) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей (продолжение) 

(A/C.3/70/L.28/Rev.1) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.28/Rev.1: Права 

ребенка  
 

48. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

49. Г-жа Лукас (Люксембург), представляя проект 

резолюции от имени Европейского союза и Группы 

стран Латинской Америки и Карибского бассейна, 

зачитывает устные поправки к проекту резолюции. 

Пункт 11 предлагается изменить, изложив его следу-

ющим образом: "подтверждает положения пунк-

тов 15–19 своей резолюции 68/147 и настоятельно 

призывает все государства-участники активизировать 

свои усилия по выполнению своих обязательств в со-

ответствии с Конвенцией о правах ребенка по защите 

детей в вопросах, касающихся регистрации рожде-

ния, семейных отношений и усыновления/удочерения 

или других форм альтернативного ухода и, в случаях 

международного похищения детей одним из родите-

лей или членами семьи, рекомендует государствам 

рассмотреть вопрос о присоединении к Гаагской кон-

венции о гражданских аспектах международного по-

хищения детей или о ее ратификации, поскольку в 

ней учитывается принцип обеспечения наилучших 

интересов ребенка, и сотрудничать на двусторонней 

и, в необходимых случаях, многосторонней основе в 

целях урегулирования таких дел, путем содействия, в 

частности, возвращению ребенка в свою страну или 

место постоянного проживания, где соответствую-

щий суд может принять решение об опеке, принимая 

во внимание принцип обеспечения наилучших инте-

ресов ребенка". 

50. Пункт 48 предлагается изменить, изложив его 

следующим образом: "выражает глубокую озабочен-

ность по поводу роста числа нападений, и угроз 

нападений на школы, и признает серьезные послед-

ствия таких нападений для безопасности детей и 

учителей и для полного осуществления права на об-

разование, выражает далее озабоченность по поводу 

того, что использование школ в военных целях в 

нарушение действующего международного права 

может также подрывать безопасность детей и учите-

лей и осуществление права детей на образование и 

призывает все государства активизировать усилия в 

целях предотвращения использования школ в воен-

ных целях в нарушение действующего международ-

ного права". 

51. В подпункте 49 m) слово "необходимые" следу-

ет заменить словами "все возможные", а фразу "и 

лиц, пользующихся защитой" следует заменить фра-

зой "а также лиц, имеющих право на защиту". 

52. Резолюция заложит надежную основу для рас-

смотрения Комитетом вопроса о поощрении и защите 

прав ребенка в предстоящие годы, особенно в целях 

содействия осуществлению права всех детей на обра-

зование. 

53. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

http://undocs.org/ru/A/RES/60/251
http://undocs.org/ru/A/RES/65/281
http://undocs.org/A/C.3/70/L.28/Rev.1
http://undocs.org/A/C.3/70/L.28/Rev.1
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Гвинея, Канада, Лесото, Либерия, Ливан, Мальдив-

ские Острова, Республика Корея, Руанда, Сент-Китс 

и Невис, Тимор-Лешти, Турция, Филиппины, Швей-

цария, Шри-Ланка и Япония 

54. Г-н Фавунду (Сьерра-Леоне), выступая от име-

ни Группы африканских государств, представляет 

устную поправку к подпункту 49 u), который следует 

заменить следующим текстом: "разрабатывать 

(в подходящих случаях – при поддержке со стороны 

международных организаций, гражданского обще-

ства и неправительственных организаций) политику 

и программы, отдавая приоритет программам фор-

мального, неформального и неофициального образо-

вания, которые включают половое воспитание с уче-

том возрастного фактора, осуществляются под соот-

ветствующим руководством и управлением со сторо-

ны родителей и законных опекунов, оказывают под-

держку подросткам и позволяют им приобретать со-

ответствующие и адекватные знания и информацию с 

учетом их эволюционирующих способностей, разви-

вать в себе самооценку и принимать на себя ответ-

ственность за собственную жизнь, и уделять особое 

внимание программам просвещения женщин и муж-

чин, особенно родителей, относительно важности 

физического и психического здоровья и благополу-

чия их детей и необходимости развивать и поддержи-

вать уважительные отношения между девочками и 

мальчиками". 

55. Предлагаемый пункт содержит формулировку, 

идентичную формулировке в пункте 6 проекта резо-

люции о девочках (A/C.3/70/L.29/Rev.1), который был 

принят на основе консенсуса. Цели образовательных 

программ, упоминаемые в настоящем подпунк-

те 49 u) не соответствуют обязательствам государств-

членов, изложенным в статьях 28 и 29 Конвенции о 

правах ребенка, которые касаются образования детей. 

Группа африканских государств делает оговорку и 

заявляет о своем отмежевании от той же самой фор-

мулировки, что изложена в согласованных заключе-

ниях пятьдесят восьмой сессии Комиссии по поло-

жению женщин и подпункте 48 l) резолю-

ции A/69/157, и по-прежнему решительно возражает 

против этой формулировки, с тем чтобы поддержать 

принципы и цели Организации Объединенных 

Наций. 

56. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что, по-

скольку лишь три государства-члена Организации 

Объединенных Наций, являющиеся членами Группы 

африканских государств, входят в число авторов дан-

ного проекта резолюции, предлагаемую поправку 

нельзя рассматривать как внесенную от имени всех 

государств – членов Группы африканских государств. 

57. Г-н Фавунду (Сьерра-Леоне) говорит, что он 

представил предлагаемую поправку в качестве пред-

ставителя своей страны. 

58. Г-жа Мозолина (Российская Федерация), вы-

ступая по порядку ведения заседания, спрашивает, 

какие правила процедуры не позволяют делегации, 

являющейся одним из авторов резолюции, поддер-

жать поправку к этой резолюции. Делегации вправе 

определять собственную позицию в отношении пред-

ставленных документов и предложений. Любой из 

авторов, несомненно, может поддержать поправку, 

которая не меняет суть резолюции и, возможно, даже 

улучшает ее содержание. 

59. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что 

сложилась многолетняя практика рассматривать лю-

бые изменения, представляемые для внесения в про-

ект резолюции основным автором или одним из ав-

торов, как переработку текста. Поправки, с другой 

стороны, рассматриваются как противоречащие по 

своему характеру, если только они не были предме-

том предварительных консультаций с делегацией, 

предлагающей поправку; поэтому с процедурной 

точки зрения странно, чтобы один из авторов резо-

люции предлагал внести поправку к своему же про-

екту резолюции. Если предложение ставится на голо-

сование, то ничто в правилах процедуры не препят-

ствует автору проекта резолюции голосовать за про-

тиворечащую поправку. 

60. Г-жа Лукас (Люксембург) говорит, что предла-

гаемая устная поправка не согласована с основными 

авторами резолюции. В связи с этим делегация Люк-

сембурга от имени авторов предлагает провести го-

лосование по поправке. 

61. Г-жа Абделькави (Египет) говорит, что, судя 

по представленному Секретариатом объяснению, нет 

правила процедуры, где бы говорилось, что, если де-

легации, принадлежащие к какой-либо региональной 

группе, являются авторами резолюции, то вся группа 

не может представить поправку. Действуя в своем 

качестве координатора Группы африканских госу-

дарств, оратор заверяет Комитет в том, что Группой 

послов африканских государств было принято реше-

ние предложить представленную Сьерра-Леоне по-

правку от имени Группы африканских государств. 

Ввиду того, что нет правила процедуры, препятству-
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ющего этому, Группа африканских государств по-

прежнему представляет поправку и выступает ее ав-

тором. 

62. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что если 

поправка не принята основным автором и, таким об-

разом, считается противоречащей, то было бы логич-

но полагать, хотя это и не указано в правилах проце-

дуры, что поправка не может быть представлена кем-

либо из авторов проекта резолюции. Когда предста-

витель Люксембурга отклонила поправки, она вы-

ступала от имени всех авторов проекта резолюции, 

включая три делегации, входящие в Группу африкан-

ских государств. В то же время эти делегации могут 

выйти из числа авторов проекта резолюции, и тогда 

Сьерра-Леоне смогла бы предложить устную поправ-

ку от имени всех государств – членов Группы афри-

канских государств. 

63. Заседание прерывается в 12 ч. 10 м. и возобновля-

ется в 12 ч .20 м. 

64. Г-н Фавунду (Сьерра-Леоне) говорит, что 

Сьерра-Леоне хотела бы предложить поправку от 

имени 51 страны Африки, а не от Группы африкан-

ских государств. 

65. Г-жа Абделькави (Египет) говорит, что Группа 

африканских государств убеждена в том, что проис-

ходящее противоречит правилам процедуры. Нет 

правила процедуры, где утверждается, что, если не-

сколько принадлежащих к региональной группе 

стран выступают авторами резолюции, то, как след-

ствие, вся группа не может предложить поправку к 

резолюции. 

66. В число авторов предлагаемой поправки входят 

следующие страны: Алжир, Ангола, Бенин, Ботсвана, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Габон, Гамбия, Гана, Гви-

нея, Гвинея-Бисау, Демократическая Республика 

Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зимбабве, Кабо-

Верде, Камерун, Кения, Коморские Острова, Конго, 

Кот-д'Ивуар, Либерия, Ливия, Мавритания, Маври-

кий, Мадагаскар, Малави, Мали, Марокко, Мозам-

бик, Намибия, Нигер, Нигерия, Объединенная Рес-

публика Танзания, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, 

Сенегал, Сейшельские Острова, Сомали, Судан, 

Сьерра-Леоне, Того, Тунис, Уганда, Центральноаф-

риканская Республика, Чад, Южная Африка, Южный 

Судан, Экваториальная Гвинея, Эритрея и Эфиопия. 

Если три другие делегации из Группы африканских 

государств пожелают, то они могут войти в число ав-

торов поправки. 

67. Г-жа Биайе (Руанда) говорит, что Руанда вхо-

дит в число авторов проекта резолюции, однако вы-

ступает за то, чтобы поддержать поправку, поскольку 

она улучшает первоначальный текст. 

68. Г-жа Фарнгало (Либерия) говорит, что Либе-

рия не входит в число авторов поправки. 

69. Г-н Комара (Гвинея) говорит, что Гвинея хоте-

ла бы выйти из числа авторов проекта резолюции и 

поддержать поправку, предлагаемую Сьерра-Леоне 

от имени Группы африканских государств. 

70. Г-жа Лукас (Люксембург), выступая с общим 

заявлением от имени Европейского союза и Группы 

государств Латинской Америки и Карибского бассей-

на в связи с устной поправкой к проекту резолюции, 

говорит, что Европейский союз и Группа государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна не 

наблюдали большой активности в ходе неофициаль-

ных переговоров по поиску согласия в отношении 

компромиссной формулировки ввиду различающихся 

точек зрения, которые были изложены. Тем не менее 

формулировка в тексте отражает хрупкое равновесие 

различных соображений. Учитывая, что темой резо-

люции в нынешнем году является право на образова-

ние, значимость спорного пункта становится очевид-

ной. Содержащееся в резолюции положение о подго-

товленных на основе полной и точной информации 

всесторонних и научно обоснованных программах 

полового воспитания для всех подростков и молоде-

жи с учетом их эволюционирующих возможностей, 

мнений и позиции родителей и законных опекунов, 

окажет положительное воздействие на благополучие 

подростков и молодежи в течение всей жизни, по-

скольку такие программы помогут им принимать ин-

формированные решения, избежать нежелательной 

беременности и укрепить свое здоровье, в том числе 

путем усиления защиты от таких передаваемых по-

ловым путем заболеваний, как ВИЧ/СПИД. Предла-

гаемая поправка исключила бы несколько важных 

элементов, поэтому Европейский союз и Группа гос-

ударств Латинской Америки и Карибского бассейна 

будут голосовать против поправки. 

71. Г-н Нина (Албания), выступая по мотивам го-

лосования до его проведения, говорит, что Албания 

является убежденным сторонником и традиционным 

автором резолюции. Важно решить вопрос о всесто-

роннем научно обоснованном половом воспитании в 

резолюции. Как показывают исследования, основан-

ное на правах образование в школе выступает эффек-
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тивным инструментом в формировании уважения и 

ответственности. К сожалению, предлагаемая по-

правка стремится исключить некоторые важные эле-

менты, поэтому делегация Албании будет голосовать 

против поправки. 

72. Г-жа Сильвана Гарсиа (Уругвай), выступая от 

имени Группы государств Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна, говорит, что для Группы и Евро-

пейского союза было крайне важно поддерживать от-

крытый, прозрачный и инклюзивный диалог на пере-

говорах по проекту резолюции. Центральной темой 

данной резолюции является право на образование. 

Обсуждаемый пункт касается всестороннего научно 

обоснованного полового воспитания на основе пол-

ной и точной информации, которое будут получать 

дети и подростки в учебных заведениях с учетом 

мнений и позиции родителей и законных опекунов. 

Такое воспитание позволит детям и подросткам фор-

мировать уважительные отношения, основанные на 

принципах гендерного равенства и прав человека, и 

служит ключевым инструментом для здорового раз-

вития детей, открывая перед ними перспективы пол-

ноценной и достойной жизни. Резолюция о девочках 

была разработана в отдельном контексте и с другим 

тематическим ориентиром. Текст был принят всего 

четырьмя рабочими днями ранее, и нет необходимо-

сти принимать его во внимание при разработке про-

екта нынешней резолюции, поскольку ее темой явля-

ется образование. По этой причине Группа будет го-

лосовать против предлагаемой поправки и призывает 

другие государства-члены сделать то же самое. 

73. Проводится заносимое в отчет о заседании голо-

сование по устной поправке к пункту 49(u) проекта ре-

золюции A/C.3/70/L.28/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Алжир, Ангола, Афганистан, Бангладеш, Бах-

рейн, Беларусь, Бенин, Ботсвана, Буркина-Фасо, 

Бурунди, Габон, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-

Бисау, Демократическая Республика Конго, 

Джибути, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 

Йемен, Кабо-Верде, Камерун, Катар, Кения Ки-

тай, Коморские Острова, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, 

Кот-д'Ивуар, Кувейт, Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика, Ливия, Мадагаскар, 

Малави, Мали, Маврикий, Мавритания, Марок-

ко, Мозамбик, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Российская Федерация, Руанда, Свазиленд, Се-

негал, Сирийская Арабская Республика, Судан, 

Сьерра-Леоне, Того, Тунис, Уганда, Узбекистан, 

Центральноафриканская Республика, Эритрея, 

Эфиопия и Южный Судан. 

Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Анти-

гуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские 

Острова, Барбадос, Бельгия, Белиз, Боливия 

(Многонациональное Государство), Болгария, 

Босния и Герцеговина, Бразилия, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Венгрия, Гаити, 

Гватемала, Германия, Гренада, Греция, Грузия, 

Гондурас, Дания, Доминиканская Республика, 

Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-

лия, Камбоджа, Канада, Кипр, Колумбия, Коста-

Рика, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-

бург, Мальта, Мексика, Монако, Монголия, Ни-

дерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 

Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 

Польша, Португалия, бывшая югославская Рес-

публика Македония, Республика Корея, Румы-

ния, Сальвадор, Сан-Марино, Сент-Винсент и 

Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, 

Словения, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Суринам, Тимор-Лешти, Тур-

ция, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 

Финляндия, Франция, Хорватия Черногория, 

Чешская Республика, Чили, Швейцария, Шве-

ция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Япония. 

Воздержались: 

 Бруней-Даруссалам, Бутан, Вьетнам Казахстан, 

Кыргызстан, Лесото, Либерия, Ливан, Малай-

зия, Мьянма, Непал, Сингапур, Таиланд, Шри-

Ланка и Южная Африка. 

74. Устная поправка к пункту 49(u) проекта резолю-

ции A/C.3/70/L.28/Rev.1 отклоняется 85 голосами про-

тив 67 при 15 воздержавшихся. 

75. Г-н Эриза (Индонезия) говорит, что, хотя у де-

легации Индонезии в принципе нет каких-либо кон-

кретных возражений в отношении формулировки в 

проекте резолюции, она голосовала за поправку, по-

скольку последняя лучше раскрывает рассматривае-

мый вопрос и устраняет разногласия. 

76. Г-жа Денье (Науру) говорит, что делегация 

Науру поддерживает устную поправку. Формулиров-
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ка, призывающая государства разрабатывать и осу-

ществлять всестороннее половое воспитание, непри-

емлема для делегации Науру, поскольку такой вид 

образования нарушает законы и культурные ценности 

ее страны. Положение, в котором упоминается изме-

нение социально-культурных моделей поведения 

мужчин и женщин всех возрастов, является слишком 

расплывчатым, чтобы осуществлять его надлежащим 

образом, и может быть истолковано способами, кото-

рые также нарушают законы и культурные ценности 

Науру. Хотя данная формулировка была включена в 

прошлогоднюю резолюцию, она не была принята на 

основе консенсуса и не является той формулировкой, 

которая используется в Конвенции о правах ребенка 

или в Повестке дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года. 

77. Г-н аль-Кумим (Йемен), выступая от имени 

Египта, Йемена, Ирака, Ливии, Мавритании, Омана, 

Саудовской Аравии и Сирийской Арабской Респуб-

лики, говорит, что эти страны предлагают исключить 

подпункт 49(u), поскольку он не был согласован до 

его представления. 

78. Г-жа Лукас (Люксембург), выступая от имени 

основных авторов проекта резолюции, говорит, что 

основные авторы не согласны с новой устной по-

правкой и обращаются с просьбой о проведении го-

лосования по ней. 

79. Г-жа Бельская (Беларусь) говорит, что очевид-

но отсутствие реального консенсуса в отношении 

формулировки данного проекта резолюции. Оратор 

спрашивает, не проще ли снять формулировку, если 

стороны не смогли достичь согласия в ходе консуль-

таций, с тем чтобы вынести на рассмотрение резо-

люцию, по которой имеется консенсус, а не резолю-

цию, которая получена в результате давления силь-

ных на слабых, применения лоббирования и прочих 

методов. 

80. Г-жа Отто (Палау) говорит, что Палау твердо 

привержено Конвенции о правах ребенка и выступает 

за резолюцию в ее первоначальном виде. Всесторон-

нее образование по вопросам сексуального и репро-

дуктивного здоровья, предоставляемое с учетом воз-

растных особенностей и культурных ценностей, яв-

ляется существенно важной стратегией, позволяю-

щей детям и молодежи реализовать свое право на 

наивысший достижимый уровень физического и пси-

хического здоровья, и, следовательно, оно должно 

оставаться частью резолюции. 

81. Г-н Хан (Пакистан) настоятельно призывает ав-

торов избавить резолюцию от разногласий. Уже име-

ется консенсус по большей части резолюции, но если 

существуют разногласия по одному пункту, то Паки-

стан решительно призывает авторов проявить неко-

торую гибкость в целях достижения консенсуса и со-

хранения такого консенсуса на предстоящие годы. 

Заявления в порядке разъяснения мотивов 

голосования до проведения голосования 
 

82. Г-жа Лукас (Люксембург), выступая от имени 

Европейского союза, настоятельно призывает все 

государства-члены голосовать против устной поправ-

ки к пункту по тем же причинам, что были высказа-

ны ранее. В подпункте 49(u) затрагивается важный 

элемент и он должен оставаться частью резолюции. 

83. Г-жа Гарсиа (Уругвай) говорит, что Уругвай 

присоединяется к заявлению, сделанному от имени 

Европейского союза, и будет голосовать против ис-

ключения данного пункта. 

84. Г-н Бесседик (Алжир) говорит, что к любому 

вопросу, касающемуся детей или женщин, следует 

подходить на основе принципа обеспечения наилуч-

ших интересов ребенка и уважения особенностей и 

моральных и культурных ценностей соответствую-

щего общества. В связи с этим делегация Алжира 

усматривает наличие явного желания навязывать 

ценности, абсолютно чуждые для некоторых об-

ществ. Поэтому делегация Алжира обращается с 

просьбой о проведении голосования по вопросу ис-

ключения спорного пункта. 

85. Г-жа Смайла (Нигерия) говорит, что делегация 

Нигерии будет голосовать за исключение подпунк-

та 49(u). Для решения всех намеченных целей резо-

люции достаточно ссылки на образовательные про-

граммы и учебные материалы, и нет необходимости 

выделять половое воспитание. Половое воспитание 

упоминается в резолюции как всестороннее научно 

обоснованное образование по вопросам человеческой 

сексуальности, что абсолютно противоречит Конвен-

ции о правах ребенка. В противном случае следует 

также включить такие предметы, как религиозное и 

нравственное воспитание, кулинарные курсы, прак-

тическое садоводство, ремесло обойщика или драпи-

ровщика, сварочные работы и столярное дело, чтобы 

обеспечить детям и подросткам сбалансированное 

образование и всестороннюю профессиональную 

подготовку. Выделение полового воспитания (даже 

если оно упоминается как учитывающее соответ-
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ствующий возраст) из столь многочисленных сфер 

человеческого и детского развития является отраже-

нием того, как некоторые страны воспринимают пра-

ва человека, в частности права детей; такое восприя-

тие ущербно, поскольку в его основе лежат субъек-

тивные, личные, эмоциональные и психологические 

посылы, а не объективные ситуации в области прав 

человека. 

86. Делегация Нигерии постоянно выступает про-

тив вынесения этого вопроса на обсуждение в Коми-

тете, поскольку консенсуса в отношении его послед-

ствий нет, и он может быть использован для введения 

других обязательств или обязанностей, которые идут 

вразрез с мнениями Нигерии. Признавая суверенные 

права государств толковать договоры в свете их 

внутригосударственных реалий, особенно их обыча-

ев, судебных систем и религиозных воззрений, деле-

гация Нигерии решительно заявляет, что Организа-

ции Объединенных Наций не следует становиться 

пропагандистским форумом, не имеющим ни респек-

табельности, ни всеобщего консенсуса, ни правовой 

поддержки. 

87. Г-жа Мозолина (Российская Федерация) го-

ворит, что делегация ее страны разочарована пози-

цией основных авторов по спорному пункту резо-

люции и не может согласиться с тем, что процесс 

окончательной доработки данной резолюции был 

действительно прозрачным. Делегация оратора с 

глубоким сожалением констатирует, что из всех 

имеющихся проблем в области образования так 

много времени, энергии и ресурсов потрачено на 

обсуждение одного вопроса — вопроса о половом 

воспитании. В резолюции слово "всесторонние" 

применяется только в отношении программ полово-

го воспитания. Складывается впечатление, что нет 

желания предоставлять всестороннее образование 

по таким предметам, как математика, география, 

история и естественные науки. По-видимому, все-

стороннее половое воспитание более важно для мо-

лодого поколения. В силу ряда причин отнюдь не с 

таким накалом проходит обсуждение таких вопро-

сов, как доступ к здравоохранению и насилие в от-

ношении детей, а вот половое воспитание обсужда-

ется из года в год. Оратор призывает основных ав-

торов сместить акцент с полового воспитания на 

поиск консенсуса и решение вопросов, которые 

приемлемы для всех делегаций и входят в широкий 

спектр проблем, касающихся детей. 

88. Г-н Мак (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что Соединенные Штаты Америки решительно 

поддерживают пункт в том виде, в каком он сформу-

лирован, и будут голосовать против предлагаемой 

поправки. 

89. Г-н Клайн (Новая Зеландия), выступая от име-

ни Австралии, Исландии, Лихтенштейна, Новой Зе-

ландии, Норвегии и Швейцарии, говорит, что в свете 

вопиющих преувеличений, прозвучавших во многих 

сделанных заявлениях, делегация Новой Зеландии 

настоятельно призывает делегации прочитать текст 

резолюции и тексты соответствующих конвенций, а 

также ознакомиться с соответствующей судебной 

практикой. Делегация Новой Зеландии по-прежнему 

убеждена в важности всестороннего научно обосно-

ванного полового воспитания и призывает все деле-

гации голосовать против противоречащей поправки. 

90. Г-жа Райли (Барбадос) говорит, что Барбадос, 

будучи членом Группы государств Латинской Амери-

ки и Карибского бассейна, гордится тем, что входит в 

число авторов проекта резолюции, и полностью при-

соединяется к заявлениям, сделанным представите-

лем Люксембурга от имени основных авторов. Фор-

мулировка пункта является результатом тщательного 

обсуждения. Так, упоминание всестороннего научно 

обоснованного полового воспитания применимо ис-

ключительно к подросткам и молодежи и снабжено 

разъяснениями. В резолюции, касающейся права на 

образование, абсолютно необходимо делать ссылку 

на предназначенное для подростков и молодежи об-

разование в этой области. По этой причине Барбадос 

будет голосовать против предлагаемой поправки. 

91. Проводится заносимое в отчет о заседании голо-

сование по предложению исключить подпункт 49 u) 

проекта резолюции A/C.3/70/L.28/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Алжир, Ангола, Афганистан, Бангладеш, Бах-

рейн, Беларусь, Бенин, Ботсвана, Буркина-Фасо, 

Бурунди, Гана, Гамбия, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Демократическая Республика Конго, Египет, 

Джибути, Зимбабве, Индия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Камерун, 

Катар, Кения, Китай, Коморские Острова, Кон-

го, Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика, Кот-д'Ивуар, Кувейт, Лаосская Народ-

но-Демократическая Республика, Ливия, Мав-

рикий, Мавритания, Малави, Мали, Марокко, 

Мозамбик, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, 
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Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Российская Федерация, Руанда, Саудовская 

Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сирийская Араб-

ская Республика, Судан, Сьерра-Леоне, Того, 

Уганда, Узбекистан, Центральноафриканская 

Республика, Эритрея, Эфиопия и Южный Су-

дан.  

Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Анти-

гуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские 

Острова, Барбадос, Бельгия, Белиз, Болгария, 

Боливия (Многонациональное Государство), 

Босния и Герцеговина, Бразилия, Венгрия, Ве-

несуэла (Боливарианская Республика), Гаити, 

Гайана, Гватемала, Германия, Гондурас, Грена-

да, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Рес-

публика, Израиль, Индонезия, Ирландия, Ис-

ландия, Испания, Италия, Канада, Колумбия, 

Коста-Рика, Кипр, Латвия, Либерия, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Малайзия, Мальта, 

Мексика, Монако, Монголия, Нидерланды, Но-

вая Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, Папуа-

Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, бывшая югославская 

Республика Македония, Румыния, Сальвадор, 

Сан-Марино, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-

Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики, Суринам, Тимор-Лешти, Тринидад и То-

баго, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-

липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-

ногория, Чешская Республика, Чили, Швейца-

рия, Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Япо-

ния. 

Воздержались: 

 Бутан, Вьетнам Казахстан, Кыргызстан, Лесото, 

Ливан, Мьянма, Непал, Таиланд, Шри-Ланка и 

Южная Африка. 

92. Предложение исключить подпункт 49(u) про-

екта резолюции A/C.3/70/L.28/Rev.1 отклоняется 

90 голосами против 63 при 11 воздержавшихся. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
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